Rev 5:11



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” indicating a change of scene.  With this we have the first person singular aorist active indicative of the verb EIDON, which means “to look, to see: I looked.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action as a snapshot or picture of a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.
This is followed by the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person singular aorist active indicative of the verb AKOUW, which means “to hear: I heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the action as a snapshot or picture of a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun PHWNĒ and the descriptive genitive from the masculine plural noun AGGELOS and the adjective POLUS, meaning “the voice of many angels.”  This is followed by the preposition KUKLWI plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun THRONOS, meaning “around the throne Rev 4:6; 5:11; 7:11.”

“And then I looked, and I heard the voice of many angels around the throne,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the descriptive genitive from the neuter plural article and noun ZWION, meaning “of the living beings” plus the connective KAI, meaning “and” plus the descriptive genitive from the masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “of the elders.”
“and of the living beings and of the elders”
 is the additive function of the conjunction KAI, meaning “and,” which introduces a parenthesis, since the nominative participle of LEGW at the beginning of the next verse continues the thought ‘I heard the voice of many angels…, saying’.
  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from verb EIMI, which means “to be: it was.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes what was actually taking place at some point in the past.


The active voice indicates that the number of angels produced the action of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun ARITHMOS, meaning “a cardinal number, number Lk 22:3; Acts 4:4; 5:36; Jn 6:10; Rev 5:11; 7:4; 9:16.”
  With this we have the possessive genitive of the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their,” referring to the angels around the throne.  This is followed by the predicate nominative from the feminine plural noun MURIAS plus the descriptive genitive from the feminine plural noun MURIAS, meaning literally “thousands of thousands” and is transliterated “myriads of myriads.”  The word MURIAS means “a very large number, not precisely defined; in the plural: myriads Lk 12:1; Acts 21:20; Heb 12:22; Jude 14.  As an apocalyptic number countless thousands (millions upon millions) Rev 5:11; 9:16.”
  This is followed by the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the predicate nominative from the feminine plural noun CHILIAS and the descriptive genitive feminine plural noun CHILIAS, meaning “thousands upon thousands” (BDAG, p. 1084).
“(and their number was myriads of myriads and thousands of thousands [an infinite number]),”
Rev 5:11 corrected translation
“And then I looked, and I heard the voice of many angels around the throne, and of the living beings and of the elders (and their number was myriads of myriads and thousands of thousands [an infinite number]),”
Explanation:
1.  “And then I looked, and I heard the voice of many angels around the throne,”

a.  The scene changes again, and John describes the next thing he sees and hears.  He sees a countless number of angels and hears their voices.

b.  These angels are the rank and file angels of the angelic hierarchy.  The leadership of the angels are given in the next clause as the four living beings and the twenty four elders (leaders).

c.  The many angels are further defined by John as beyond his or anyone else’s ability to count.


d.  The position of these angels around the throne suggests that these are all elect angels and none of the fallen angels are included.

e.  That angels are around His throne is also mentioned in Ps 89:7, “A God greatly feared in the council of the holy ones, and awesome above all those who are around Him?”
2.  “and of the living beings and of the elders”

a.  Not only did John hear the voices of the rank and file angels, but he also heard the voices of the angelic leadership.

b.  These are the same four living beings mentioned in Rev 4:6, 9; 5:6.  These are the same angelic elders or leaders mentioned in Rev 4:4, 10; 5:6, 8.
3.  “(and their number was myriads of myriads and thousands of thousands [an infinite number]),”

a.  John describes the number of angels in the only way possible—they were beyond the ability of anyone to count.  They were as the number of the stars of the sky or the grains of sand along the seashore or the number of Jews or the number of believers.

b.  The innumerable number of angels is mentioned in:


(1)  Dan 7:10, “A river of fire was flowing and coming out from before Him; thousands upon thousands were attending Him, and myriads upon myriads were standing before Him; the court sat, and the books were opened.”


(2)  Heb 12:22, “But you have come to Zion; that is, to the city of the living God, the heavenly Jerusalem, and to countless millions of angels, to a festal gathering,”


(3)  Dt 33:2, “He said, ‘The Lord came from Sinai, and dawned on them from Seir; He shone forth from Mount Paran, and He came from the midst of ten thousand holy ones; at His right hand there was flashing lightning for them.”


(4)  Job 25:3a, “Is there any number to His troops?”


(5)  Ps 68:17a, “The chariots of God are myriads, thousands upon thousands.”

c.  This clause is parenthetical.  This main thought is I heard the voice of many angels around the throne, and of the living beings and of the elders (and their number was myriads of myriads and thousands of thousands [an infinite number]), saying with a loud voice, ‘Worthy is the Lamb…”
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